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Tahrik Waqf-e-Nau

Am 3. April 1987 rief Hadhrat Khalifatul Masih IV (RH) nach göttlicher Leitung die

Mitglieder der Ahmadiyya Muslim Jamaat dazu auf, ihre Kinder für das Wohl

der Islam Ahmadiyyat zu widmen und sie entsprechend zu erziehen, sodass sie

bereit sind, alles für Allah Ta'ala zu opfern. Diese Generation sollte in der Lage

sein, die Verantwortung der Jamaat im zweiten Jahrhundert (der Jamaat) zu

tragen. Dieses Programm wurde als Tahrik Waqf-e-Nau bekannt.

Heute ist das Tahrik Waqf-e-Nau eine blühende Institution, in der tausende

Ahmadis ihre Kinder dem Wohl der Islam Ahmadiyyat widmen. Die Zahl derer,

die sich diesem Programm anschließen, nimmt täglich zu.

Sowohl Hadhrat Khalifatul Masih IV (RH) als auch unser gegenwärtiger Imam

Hadhrat Khalifatul Masih V (ABA) haben eine Reihe von Ansprachen an Eltern

und Waqfin-e-Nau gerichtet, in denen sie die Bedeutung dieses Programms

erläuterten und die Verantwortlichkeiten der Eltern sowie der Waqfin-e-Nau

darlegten. Hadhrat Khalifatul Masih IV (RH) beauftragte das Wakalat Waqf-e-

Nau, einen Lehrplan für die Waqfin-e-Nau zu erstellen, um ihnen Anleitung für

ihre Ausbildung, Erziehung und Schulung zu bieten. Das Wakalat Waqf-e-Nau

und das Waqf-e-Nau-Departement in London haben daraufhin einen Lehrplan

in Urdu und Englisch für Waqfin-e-Nau bis zum Alter von 21 Jahren entwickelt.

Durch die Leitung unseres geliebten Hudhur-e Anwar (ABA) wird der neu

gestaltete und farbenfrohe Waqf-e-Nau-Lehrplan nun auch in deutscher

Sprache veröffentlicht. Der vorliegende Lehrplan ist für die Altersgruppe 1-7

Jahren. 

Möge Allah Ta’ala diesen Waqifin-e-Nau helfen, die zahlreichen

Herausforderungen, die vor ihnen liegen, auf bestmögliche Weise zu meistern.

Amin.

Abteilung Waqf-e-Nau Deutschland, April 2024



Anderen in der Bindung zu Gott voraus sein

Anderen in Taqwa voraus sein

Höheres Niveau der Gebete als bei anderen

Ausführung von Nawafil-Gebeten neben den Pflichtgebeten

Hohes moralisches Niveau

Geprägt von reiner Erziehung

Vorzug des Glaubens vor weltlichen Belangen

Vorbildliche islamische Kleidung

Keusche Blicke, die das Schlechte meiden

Nutzung der Zeit für den Erwerb religiösen Wissens

Herausragendes Erscheinungsbild

Rezitation des Heiligen Qur‘an und Befolgung 
seiner Gebote

Waqf-e-Nau, wie ich bereits sagte, sind sehr
außergewöhnlich. Aber um außergewöhnlich sein zu
können, müssen sie sich beweisen.
Was müssen sie beweisen?



Regelmäßige Teilnahme an Veranstaltungen der
Unterorganisationen und der Jamaat

Gütiger Umgang mit den Eltern und intensives Beten für sie

Priorisierung religiöser Merkmale bei der Partnerwahl

Besitz von mehr Toleranz als andere und Vermeidung von
Streitigkeiten

Vorreiter bei der Verbreitung des Glaubens

Gehorsam gegenüber dem Khilafat und Befolgung seiner
Entscheidungen

Standhaftigkeit und Bereitschaft zu Opfern

Demut und Selbstlosigkeit, Ablehnung von Hochmut

Verfolgen der Ansprachen und Programme 
auf MTA für Rechtleitung

Nach Aspekten handeln, die Allah gefallen, 
und Aspekte vermeiden, die Allah missfallen

Hadhrat Khalifatul Masih V (ABA) - 28. Oktober 2016
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Das Gebet nach dem Essen:

Eltern sollten versuchen, ihren Kindern Folgendes beizubringen und

mit gutem Beispiel vorangehen:

مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīm

Übersetzung: Im Namen Allahs,
des Gnädigen, des Barmherzigen.

Bevor Sie mit einer Arbeit beginnen, sagen sie laut:

Sprechen Sie je nach Anlass laut die folgenden Gebete aus:

کَةِ اللّٰهِ  ی بَرَ لٰ مِ اللّٰهِ وَ عَ بِسْ
bi-smi llāhi wa ʿalā barakati llāh

Übersetzung: Im Namen Allahs
und mit Allahs Segen.

Das Gebet vor dem Essen:

نَ یْ لِمِ سْ نَ الْمُ لَنَا مِ عَ جَ انَا وَ قَ سَ نَا وَ مَ عَ يْ أَطْ دُ لِلّٰهِ الَّذِ مْ لْحَ اَ
al-ḥamdu li-llāhi llaḏī ʾaṭʿamanā wa saqānā wa ǧaʿalanā mina l-

muslimīn
Übersetzung: Aller Preis gebührt Allah, der uns zu essen und zu

trinken gegeben hat und uns zu Muslimen gemacht hat.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_114.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_113.mp3
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لَّمَ سَ هِ وَ لَیْ لَّی اللّٰهُ عَ صَ
ṣalla llāhu ʿalaihi wa sallam

Übersetzung: Frieden und Segen Allahs seien auf ihm.

Wenn der Heilige Prophet Muhammad (SAW) genannt wird,
sollte laut ausgesprochen werden:

Der Heilige Qur'an sollte täglich vor dem Kind laut rezitiert
werden.
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Das Kind sollte vor Beginn jeder Tätigkeit Folgendes sagen:

مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīm

Übersetzung: Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen.

Wenn das Kind jemanden trifft, sollte es Folgendes sagen:

مْ کُ لَیْ مُ عَ لَا اَلسَّ
as-salāmu ʿalaikum

Übersetzung: Friede sei mit Ihnen.

Jungen sollten sich mit beiden Händen die Hand
geben, während Mädchen eine liebevolle Berührung
auf dem Kopf erhalten sollten.

DIE
ERSTEN

6
MONATE
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Das Kind sollte Folgendes sagen:

دُ لِلّٰهِ مْ لْحَ اَ

مُ اللّٰهُ ا کُ زَ جَ

رُ اللّٰهَ فِ غْ تَ اَسْ

al-ḥamdu li-llāhi - Aller Preis
gebührt Allah

Nach dem Essen:

Wenn ihm etwas gegeben wird:
ǧazākumu llāh - Möge Allah
Ihnen den Lohn [hierfür]
gewähren

Bei einem Fehler:

astaġfiru llāh - O Allah,
vergib mir.

Dem Kind sollte ständig in Erinnerung gerufen werden, dass
Allah alles für ihn erschaffen hat. Ebenso sollte ihm
fortwährend bewusst gemacht werden, dass es ein Waqf-e-
Nau ist, ein fleißiges und ein gottesfürchtiges Kind.
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Eine Gewohnheit, die rechte Hand zum Geben und
Empfangen von Gegenständen zu verwenden, sollte gestärkt
werden. Dem Kind sollte beigebracht werden, dass die rechte
Hand für saubere Arbeiten verwendet wird, während die linke
Hand für die Reinigung nach dem Toilettengang oder das
Putzen der Nase vorgesehen ist.

Das Kind sollte Eigentümer bestimmter Gegenstände sein
und ermutigt werden, einige davon mit anderen zu teilen.

DIE LETZTEN 6
MONATE

Dem Kind sollten Spielzeuge gegeben werden, die seine
geistigen Fähigkeiten schärfen und entwickeln.

Dem Kind sollte beigebracht werden, dass unser geliebter
Heiliger Prophet (SAW) Hadhrat Muhammad ṣall allāhu
ʿalaihi wa-sallam ist.
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Die kalima ṭayyiba soll gelernt werden:

لُ اللّٰهِ  وْ سُ دٌ رَّ مَّ حَ هَ اِلَّا اللّٰهُ مُ لَا اِلٰ

lā ilāha illa llāhu muḥammadu r-rasūlu llāh
Übersetzung: Niemand ist anbetungswürdig außer Allah.

Muhammad ist Sein Gesandter. 

Dem Kind sollte beigebracht werden, dass der Name unseres
geliebten Imams Hadhrat Mirza Masroor Ahmad, möge Allah
sein Helfer sein, ist und er in Islamabad, Tilford, England lebt.

Hadhrat Mirza Masroor Ahmad (ABA)
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Dem Kind soll beigebracht werden, dass der
Heilige Qur'an das Buch Allahs ist. Das Kind
sollte beginnen, den Yassarana l-Qur'an zu
lernen und sich aneignen zu sagen:

مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
مِ  یْ جِ نِ الرَّ طٰ یْ نَ الشَّ ذُ بِاللّٰهِ مِ وْ أَعُ

aʿūḏu bi-llāhi mina š-šaiṭāni r-raǧīmi
bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīm

Übersetzung: Ich suche Zuflucht bei Allah vor Satan dem
Verfluchten. 

Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen.

Das Kind sollte alle Buchstaben des Alphabets erkennen.

DIE ERSTEN 6 MONATE
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Das Kind soll das Gebet vor dem Essen lernen:

کَةِ اللّٰهِ  ی بَرَ لٰ مِ اللّٰهِ وَ عَ بِسْ
bi-smi llāhi wa ʿalā barakati llāh

Übersetzung: Im Namen Allahs und mit Allahs Segen.

... und das Gebet nach dem Essen:

نَ یْ لِمِ سْ نَ الْمُ لَنَا مِ عَ جَ انَا وَ قَ سَ نَا وَ مَ عَ يْ أَطْ دُ لِلّٰهِ الَّذِ مْ لْحَ اَ
al-ḥamdu li-llāhi llaḏī ʾaṭʿamanā wa saqānā wa ǧaʿalanā mina l-

muslimīn
Übersetzung: Aller Preis gebührt Allah, der uns zu essen und zu

trinken gegeben hat und uns zu Muslimen gemacht hat.

Die Namen der Khulafa des Heiligen Propheten (SAW):

Hadhrat Abu Bakr - Möge Allah Gefallen an ihm haben

Hadhrat Umar - Möge Allah Gefallen an ihm haben

Hadhrat Usman - Möge Allah Gefallen an ihm haben

Hadhrat Ali - Möge Allah Gefallen an ihm haben

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_113.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_114.mp3
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Bringen Sie den Namen des Verheißenen Messias (AS) bei:

Hadhrat Mirza Ghulam Ahmad (AS)
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Bringen Sie dem Kind bei, dass Hadhrat Mirza Masroor
Ahmad (möge Allah sein Helfer sein) der fünfte und
gegenwärtige Nachfolger des Verheißenen Messias (Friede
sei mit ihm) ist. 

Bringen Sie auch die Namen der ersten beiden Nachfolger
des Verheißenen Messias (Friede sei mit ihm) bei:

Hadhrat Hakeem Maulwi

Noor-ud-Deen (RA)

Hadhrat Mirza Bashir-ud-

Deen Mahmood Ahmad

(RA)

Bringen Sie auch die Namen der nächsten drei Nachfolger
des Verheißenen Messias (Friede sei mit ihm) bei:

Hadhrat Hafiz Mirza Nasir

Ahmad (RH)

DIE LETZTEN 6 MONATE

Hadhrat Mirza Tahir Ahmad

(RH)
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Hadhrat Mirza Masroor Ahmad (ABA)

Machen Sie Ihr Kind mit den Fotografien des Verheißenen
Messias (Friede sei mit ihm) und seiner Nachfolger vertraut.

Kindern sollte beigebracht werden, dass Allah ihr Schöpfer
ist. Man sollte ihnen erzählen, dass Allah den Mond und die
Sterne erschaffen hat, die nachts am Himmel leuchten.
Immer wenn sie etwas in den Händen halten, sollte ihnen
gesagt werden, dass Allah dieses Ding erschaffen hat.

Kinder sollten erfahren, dass Allah alle Dinge erschaffen hat,
weil Er uns sehr liebt. Man sollte ihnen von diesen Dingen
erzählen, um ihre Neugier zu wecken. Jeder Versuch sollte
unternommen werden, um eine angemessene und korrekte
Antwort auf die Fragen Ihres Kindes zu geben.

Der erste Teil des Yassarana l-Qur'an sollte in diesem Jahr
abgeschlossen werden.
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DIE ERSTEN 6 MONATE
Das Yassarana l-Qur'an sollte in diesem Jahr vollständig
abgeschlossen werden.

Das Namaz sollte gemeinsam mit den Namen der einzelnen
Gebetseinheiten vollständig auswendig gelernt werden. 

Es sollte eine tägliche Routine für körperliche Reinigung und
körperliche Fitness etabliert werden.

GEBETE

ا يَ أَحْ تُ وَ وْ كَ أَمُ مِ مَّ بِاسْ للّٰهُ اَ
allāhumma bi-smika amūtu wa

aḥyā

Die folgenden Gebete sollten auswendig gelernt werden, und
das Kind sollte immer daran erinnert werden, diese
anzuwenden.

Vor dem Schlafen gehen:

Übersetzung: O Allah, mit Deinem Namen sterbe ich, und mit
Deinem Namen kehre ich ins Leben zurück.

NAch dem Aufwachen:

ورُ  هِ النُّشُ لَيْ إِ نَا وَ اتَ ا أَمَ دَ مَ انَا بَعْ يَ ي أَحْ دُ لِلّٰهِ الَّذِ مْ لْحَ اَ
al-ḥamdu li-llāhi llaḏī aḥyānā baʿda mā amātanā wa

ilaihi n-nušūr
Übersetzung: Aller Preis gebührt Allah, Der uns nach

unserem Tod (Schlaf) wieder zum Leben erweckt hat, und
zu Ihm ist die Auferstehung.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_116.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_115.mp3


19

Das Gedicht soll auswendig gelernt werden:

GEDICHT (NAZM)

kabhī nuṣrat nahīɳ miltī dar-e
maulā se gandūɳ ko
kabhi zaʾe nahiɳ kartā wo apne
nēk bandūɳ ko

wohī us ke muqarrab haiɳ ǧo
apnā āp khote haiɳ
nahiɳ rah us ki ʿālī bārega tak
ḫud pasandūɳ ko

yehī tadbīr he piyāro keh maɳgo
us se qurbat ko
ussi ke hāth ko dhundo ǧalao sab
kamandūɳ ko

HADITH
Das Hadith soll auswendig gelernt werden:

ی وَ قْ ادِ التَّ رُ الزَّ یْ خَ
ḫairu z-zādi t-taqwa

Übersetzung: Die beste Wegzehrung ist Taqwa
(die Gottesehrfurcht).

https://waqfenau.de/nazm/#nisab141
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Hadith_01.mp3
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DIE LETZTEN 6 MONATE
Jeden Monat sollen drei Verse vom Gedicht (Nazm) “Tarāna-
e Atfal” auswendig gelernt werden

https://waqfenau.de/nazm/#nisab142
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DIE LETZTEN 6 MONATE
Jeden Monat sollen drei Verse vom Gedicht (Nazm) “Tarāna-
e Atfal” auswendig gelernt werden

keh is ʿālam-e kaun ka ik ḫudā haimerī rāt din bas yehī ik ṣadā hai

ussi ne hai peda kiya is ǧahāɳ ko sitarūɳ ko sūraǧ ko aur āsimāɳ ko

wo hai ēk us ka nahiɳ koi hamsar wo mālik hai sab kā wo ḥākim hai
sab par

hameša se hai aur hameša rahē ganah hai bāp us kā nah hai koi bta

nahīɳ us ko ḥāǧat koi biwiyūɳ kī ḍururat nahīɳ us ko kučh sāthiyūɳ ki

har ik čīz par us ko qudrat hai ḥāṣil har ik kām kī us ko ṭāqit hai ḥaṣil

samandar ko us ne hi pānī diyā haipaharūɳ ko us ne hi unčā kiya hai

yeh daryā ǧo čārūɳ ṭaraf beh rahe
haiɳ

ussī ne to qudrat se paida kiye haiɳ

samandar kī mačhlī hawā ke
parinde

gharēlo čarinde banoɳ kē darinde

har ik apne maṭlab kī šai kha raha
hai

sabhī ko wohī rizaq pohončā rahā
hai
har ēk šai ko woh rozī dētā hai har
dam

ḫazānē kabhī us kē hotē nahīɳ kam 

woh zindā hai aur zindagī baḫaštā
hai

woh qāʾim hai aur har ēk kā āsrā hai

barī sē barī ho keh čotī se čotīkoi šai naẓar sē nahīn us ke maḫfī

dilūɳ ki čhupī bāt bhī ǧāntā hai badūɳ aur nēkūɳ ko pehčāntā hai

woh dētā hai bandūɳ ko apnē
hadāyat

dikhāta hai hathūɳ peh unke
kirāmat
ṣadāqat kā kartā hai woh bol bālāhai faryād maẓlūm kī sunʾne wālā

gunāhūɳ ko hai baḫšiš sē dhaɳp
dēta

ġarībūɳ ko raḥmat se hai tham lēta

yehī rāt din ab to merī ṣadā hai yeh mērā ḫudā hai yeh mērā ḫudā
hai



22

سِ نَى النَّفْ ى غِ نٰ لْغِ اَ
al-ġinā ġina n-nafsi

Übersetzung: Wahrer Reichtum besteht im
Reichtum des Herzens.

اتِ الُ بِالنِّيَّ مَ لْأَعْ ا ا اِنَّمَ
innamā l-aʿamālu bi-n-niyyāti

Übersetzung: Die Taten sind abhängig von den Absichten

HADITH
Folgendes soll auswendig gelernt werden:

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Hadith_02.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Hadith_03.mp3
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Für die Eltern:

FÜR DAS KOMPLETTE JAHR
Eltern und Kinder sollten jeden Monat Briefe an Hudhur-e
Anwar (ABA) schreiben. Kinder sollten versuchen einen Satz
oder zwei Sätze eigenhändig zu verfassen.

Kindern sollte beigebracht werden, die Natur zu erkunden. Ein
idealer Zeitpunkt, um über diese Dinge zu sprechen, ist
während gemeinsamer Spaziergänge mit den Eltern.

GEBETE

ا رً يْ غِ انِيْ صَ بَّيَ ا رَ مَ ا كَ مَ هُ مْ حَ بِّ ارْ رَ
rabbī rḥamhumā kamā rabbayānī ṣaġīra

Folgende sollen auswendig gelernt werden:

Übersetzung: O mein Herr, erbarme Dich ihrer, so wie sie für mich
sorgten als ich klein war. 
(Der Heilige Qur'an 17:25)

Beim betreten der Moschee:

رْ فِ مَّ اغْ للّٰهُ لِ اللّٰهِ اَ وْ سُ ى رَ لٰ مُ عَ لَا السَّ ةُ وَ لَا الصَّ ـمِ اللّٰهِ وَ بِسْ
كَ تِ مَ حْ ابَ رَ حْ لِيْ أَبْوَ تَ افْ بِيْ وَ نُوْ لِيْ ذُ

bi-smi-llāhi wa ṣ-ṣalātu wa s-salāmu ʿalā rasūli llāhi allāhumma
ġfir lī ḏunūbī wa ftaḥ lī ʾabwāba raḥmatika

Übersetzung: Im Namen Allahs und Segen und Frieden sei auf dem
Gesandten Allahs. O Allah, vergib mir meine Sünden und öffne mir

die Tore Deiner Barmherzigkeit.

DIE ERSTEN 6 MONATE

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_120.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_117.mp3
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Kinder sollten das Adhan (den Gebetsruf) auswendig lernen.
Wenn möglich, sollte Ihr Kind den Adhan im Radio oder
Fernsehen hören und ihn wiederholen.

Zum Erlangen von Wissen:

ا لْمً نِي عِ دْ بِّ زِ رَ
rabbī zidnī ʿilmā

Übersetzung: O mein Herr, mehre mich
an Wissen.
(Der Heilige Qur'an 20:115)

RELIGIÖSES WISSEN
Dem Kind sollte beigebracht werden:

Der Vater des Heiligen Propheten Muhammad (SAW)
hieß Abdullah und seine Mutter hieß Amina. 

Der Heilige Prophet Muhammad (SAW) wurde in Mekka
geboren.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_119.mp3
https://waqfenau.de/namaz/#nisab98
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DIE LETZTEN 6 MONATE
Die folgenden Surāt sollen auwendig gelernt werden:
al-Fātiḥa, al-Kauthar, al-ʿAṣr

https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/quran/#nisab10
https://waqfenau.de/quran/#nisab11
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Soll auswendig gelernt werden:

NAZM (GEDICHT)

rāzī haiɳ ham ussi maiɳ ǧis maiɳ tērī
razā ho

ho faḍal terā yā rabb yā koi ibtilā ho

mit ǧauɳ maiɳ to us ki parwā nahiɳ
hai kučh bhī

mērī fanā se ḥāṣil gar dīn ko baqā
ho

sīna maiɳ ǧoš-e ġairat aur ānkh
maiɳ ḥayā ho

lab par ho zikar tērā dil maiɳ terī
wafā ho

ḥākim tamam dunyā peh mērā
muṣtafā ho

šaiṭān kī ḥukūmat mit ǧāe is ǧahāɳ
sē
maḥmūd ʿumar mērī kat ǧāe kāš
yuɳhī

ho rūḥ mērī  saǧdā maiɳ sāmnē
ḫudā ho

RELIGIÖSES WISSEN
Dem Kind sollte beigebracht werden:

Der Vater vom Verheißenen Messias (AS) hieß Mirza
Ghulam Murtaza seine Mutter hieß Chiragh Bibi. 

Der Verheißene Messias (AS) wurde in Qadian, Indien
geboren.

https://waqfenau.de/nazm/#nisab143
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DIE ERSTEN 6 MONATE
Der vorherige Lehrplan sollte wiederholt werden.

GEBETE
Das Kind soll die folgenden Gebete auswendig lernen und
diese zu den gegebenen Anlässen anwenden.

Vor dem Essen:

NAch dem Essen:

کَةِ اللّٰهِ  ی بَرَ لٰ مِ اللّٰهِ وَ عَ بِسْ
bi-smi llāhi wa ʿalā barakati

llāh
Übersetzung: Im Namen Allahs

und mit Allahs Segen.

نَ یْ لِمِ سْ نَ الْمُ لَنَا مِ عَ جَ انَا وَ قَ سَ نَا وَ مَ عَ يْ أَطْ دُ لِلّٰهِ الَّذِ مْ لْحَ اَ
al-ḥamdu li-llāhi llaḏī ʾaṭʿamanā wa saqānā wa ǧaʿalanā mina l-

muslimīn
Übersetzung: Aller Preis gebührt Allah, der uns zu essen und zu

trinken gegeben hat und uns zu Muslimen gemacht hat.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_113.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_114.mp3
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ا يَ أَحْ تُ وَ وْ كَ أَمُ مِ مَّ بِاسْ للّٰهُ اَ
allāhumma bi-smika amūtu wa

aḥyā

Vor dem Schlafen gehen:

Übersetzung: O Allah, mit Deinem Namen sterbe ich, und mit
Deinem Namen kehre ich ins Leben zurück.

NAch dem Aufwachen:

نَا اتَ ا أَمَ دَ مَ انَا بَعْ يَ ي أَحْ دُ لِلّٰهِ الَّذِ مْ لْحَ اَ
رُ  وْ هِ النُّشُ لَيْ إِ وَ

al-ḥamdu li-llāhi llaḏī aḥyānā baʿda mā
amātanā wa ilaihi n-nušūr

Übersetzung: Aller Preis gebührt Allah, Der uns
nach unserem Tod (Schlaf) wieder zum Leben
erweckt hat, und zu Ihm ist die Auferstehung.

ا رً يْ غِ انِيْ صَ بَّيَ ا رَ مَ ا كَ مَ هُ مْ حَ بِّ ارْ رَ
rabbī rḥamhumā kamā rabbayānī ṣaġīra

Für die Eltern:

Übersetzung: O mein Herr, erbarme Dich
ihrer, so wie sie für mich sorgten als ich
klein war. 
(Der Heilige Qur'an 17:25)

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_115.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_116.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_120.mp3
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RELIGIÖSES WISSEN
NAmen der Khulafa des Heiligen Propheten Muhammad (SAW):

Hadhrat Abu Bakr (RA)

Hadhrat Umar (RA)

Hadhrat Usman (RA)

Hadhrat Ali (RA)

NAmen der Khulafa des Verheißenen MEssias (AS):

Hadhrat Hakeem Maulwi Noor-ud-Deen (RA)

Hadhrat Mirza Bashir-ud-Deen Mahmood

Ahmad (RA)

Hadhrat Hafiz Mirza Nasir Ahmad (RH)

Hadhrat Mirza Tahir Ahmad (RH)

Hadhrat Mirza Masroor Ahmad (ABA)
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Das Kind soll das Sajdah-Gebet (während der Rezitation des
Heiligen Qur'an) auswendig lernen.

قَّ شَ هُ وَ لَقَ يْ خَ يَ لِلَّذِ هِ جْ دَ وَ جَ سَ
تِهِ وَّ قُ لِهِ وَ وْ هُ بِحَ رَ بَصَ هُ وَ عَ مْ سَ

saǧada waǧhiya li-llaḏī ḫalaqahu wa
šaqqa samʿahu wa baṣarahu bi-

ḥaulihi wa quwwatihi

Übersetzung: Ich habe mein Gesicht vor Dem niedergelegt, Der es
erschaffen hat und durch Seine Macht und Kraft sein Hören und

Sehen hervorgebracht hat.

Das Kind sollte mit der ersten Lesung des Heiligen Qur'an
beginnen. Das Yassarana l-Qur'an sollte bereits
abgeschlossen sein, und wenn dies nicht der Fall ist, sollte es
so schnell wie möglich abgeschlossen werden.

Machen Sie Ihr Kind mit den Fotos des Verheißenen Messias
(AS) und seiner Khalifen vertraut.

Das Kind sollte seine Hausadresse, den Namen der Eltern und
Großeltern kennen.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebete_126.mp3
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DIE LETZTEN 6 MONATE
Die folgenden Surāt sollen auwendig gelernt werden:
al-Kauthar, al-ʿAṣr, al-Ikhlāṣ

https://waqfenau.de/quran/#nisab10
https://waqfenau.de/quran/#nisab11
https://waqfenau.de/quran/#nisab09
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Folgendes soll auswendig gelernt werden:

ا لْمً نِيْ عِ دْ بِّ زِ رَ
rabbī zidnī ʿilmā

Übersetzung: O mein Herr, mehre mich
an Wissen.
(Der Heilige Qur'an 20:115)

سِ نَى النَّفْ ى غِ نٰ لْغِ اَ
al-ġinā ġina n-nafsi
Übersetzung: Wahrer Reichtum besteht im
Reichtum des Herzens.

اتِ الُ بِالنِّيَّ مَ لْأَعْ ا ا اِنَّمَ
innamā l-aʿamālu bi-n-niyyāti
Übersetzung: Die Taten sind
abhängig von den Absichten

HADITH
Folgendes soll auswendig gelernt werden:

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebet_119.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Hadith_02.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Hadith_03.mp3
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Soll auswendig gelernt werden:

NAZM (GEDICHT)

Tarāna-e Atfal

kabhī nuṣrat nahīɳ miltī dar-e maulā se gandūɳ ko

ho faḍal terā yā rabb yā koi ibtilā ho

Das Kind soll das komplette Namaz auswendig lernen

NAMAZ

Vor Beginn des Gebets sollten die folgenden fünf
Bedingungen erfüllt sein: 

VERHALTENSREGELN BEIM
NAMAZ

Einhaltung der Gebetszeiten (siehe Tabelle).

Persönliche Sauberkeit (Bad, rituelle Waschung oder

Tayyammum - je nach den Umständen) und ein sauberer Ort.

Angemessene Kleidung für Männer

und Frauen.

Gebetsrichtung zur Qiblah (Mekka).

Absicht (Niyyat).

https://waqfenau.de/nazm/#nisab142
https://waqfenau.de/nazm/#nisab141
https://waqfenau.de/nazm/#nisab143
https://waqfenau.de/nazm/#nisab142
https://waqfenau.de/nazm/#nisab143
https://waqfenau.de/nazm/#nisab141
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Das Wudhu vor dem Gebet ist wichtig. Hier sind die Schritte:

RITUELLE WASCHUNG (WUDHU)

Wasche deine Hände drei Mal bis zum
Handgelenk; zuerst die rechte Hand und
dann die linke.

Sprich Bismillāh:

مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīm

Übersetzung: Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzigen.

Reinige deinen Mund, indem du ihn drei
Mal mit der rechten Hand mit Wasser
ausspülst und gleichzeitig das Zahnfleisch
massierst.

Reinige deine Nasenlöcher gründlich,
indem du etwas Wasser mit der rechten
Hand hineingibst und es dann mit der
linken Hand ausspülst. Wiederhole dies drei
Mal.
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Wasche das Gesicht drei Mal.

Wasche die Unterarme einschließlich der
Ellenbogen dreimal (zuerst den rechten
Arm drei Mal und dann den linken Arm drei
Mal).

Befeuchte die Hände und streiche sie über
den Kopf von vorne und oben nach unten
zum Nacken, führe dann die Daumen um
die Ohren und wische mit den Zeigefingern
die Innenseiten der Ohren ab.

Wasche die Füße einschließlich der
Knöchel drei Mal; zuerst den rechten Fuß
drei Mal und dann den linken Fuß drei Mal.
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Sprich das Gebet nach dem Wudhu:

دُ أَنَّ هَ أَشْ كَ لَهُ وَ يْ رِ هُ لاَ شَ دَ حْ هَ إِلاَّ اللّٰهُ وَ لٰ دُ أَنْ لاَّ إِ هَ أَشْ
لُهُ وْ سُ رَ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ حَ مُ

نَ يْ رِ هِّ طَ تَ نَ الْمُ لْنِيْ مِ عَ اجْ نَ وَ ابِيْ وَّ نَ التَّ لْنِيْ مِ عَ مَّ اجْ للّٰهُ اَ
ašhadu ʾan lā ʾilāha ʾillā llāhu waḥdahu lā šarīka lahu wa-ʾašhadu

ʾanna Muḥammadan ʿabduhu wa-rasūluhu.
Allāhumma ǧʿalnī mina t-tawwābīna wa-ǧaʿalnī mina l-

mutaṭahhirīna.

Übersetzung: Ich bezeuge, dass es keinen Gott gibt außer Allah, Er
hat keinen Partner. Und ich bezeuge, dass Muhammad (SAW) Sein
Diener und Sein Gesandter ist. O Allah! Mache mich zu denjenigen,
die Reue ziegen und mach mich zu denjenigen, die sich reinigen.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebete_121.mp3
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DAS NAMAZ
Niyya

Wende dich der Kaaba zu und rezitiere die Niyya:

اتِ وَ مٰ رَ السَّ طَ يْ فَ يَ لِلَّذِ هِ جْ تُ وَ هْ جَّ وَ
نَ كِيْ رِ شْ نَ الْمُ ا أَنَا مِ مَ ا وَّ فً يْ نِ لْأَرْضَ حَ ا وَ

waǧǧahtu waǧhiya lillaḏī faṭara s-samāwāti
wa l-arḍa ḥanīfan wa mā ana mina l-mušrikīn

Übersetzung: Ich habe mich allein Demjenigen
zugewandt, Der die Himmel und die Erde
erschuf, und ich bin nicht der Polytheisten
einer.

Takbīr-e Taḥrīma / Rafaʿ Yadain

Erhebe beide Hände auf die Höhe der
Ohren und sage:

رُ بَ للّٰهُ أَكْ اَ allāhu akbar

Übersetzung: Allah ist der
Größte.

Richtig

Falsch

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/86-Niyyat-Namaz.mp3
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Qiyām

Hände zusammenfalten zwischen Bauchnabel und Brust, so
dass die rechte Hand auf der linken ruht. Dies wird Qiyām
bezeichnet. Sanāʾ, al-Fātiḥa und ein weiterer Teil des Heiligen
Qurʾan werden in diesem Zustand rezitiert.

Richtig

Falsch

كَ مُ كَ اسْ ارَ بَ كَ تَ دِ مْ بِحَ مَّ وَ انَكَ اللّٰهُ حَ بْ سُ
كَ رُ يْ هَ غَ لٰ لاَ إِ كَ وَ دُّ ى جَ الٰ عَ تَ وَ

Sanāʾ

subḥānaka llāhumma wa biḥamdika wa tabāraka smuka wa taʿālā
ǧadduka wa lā ilāha ġairuk.

Übersetzung: Heilig bist Du, o Allah, und segensreich ist Dein Name
und hocherhaben bist Du und es gibt keinen Anbetungswürdigen
außer Dir.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/87-Szana.mp3
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Taʿawwuz

مِ يْ جِ انِ الرَّ طَ يْ نَ الشَّ ذُ بِاللّٰهِ مِ وْ أَعُ
ʾaʿūḏu bi-llāhi mina šaiṭāni r-raǧīm

Übersetzung: Ich suche Schutz bei Allah vor Satan, dem
Verworfenen.

Tasmiyya und Sura al-Fātiḥa

۔ مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
۔ نِ يْ مِ الدِّ وْ لِكِ يَ ۔ مٰ مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ لرَّ ۔ اَ نِ يْ لَمِ بِّ الْعٰ دُ لِلّٰهِ رَ مْ لْحَ اَ

۔ مَ يْ قِ تَ سْ اطَ الْمُ رَ نَا الصِّ دِ ۔ اِهْ نُ يْ عِ تَ اكَ نَسْ يَّ إِ دُ وَ بُ اكَ نَعْ يَّ إِ
لَا مْ وَ هِ لَيْ بِ عَ وْ ضُ غْ رِ الْمَ يْ مْ غَ هِ لَيْ تَ عَ مْ نَ أَنْعَ يْ اطَ الَّذِ رَ صِ

۔ نَ الِّيْ الضَّ
bi-smi-llāhi r-raḥmāni r-raḥīm. al-ḥamdu li-llāhi rabbi l-ʿālamīn.

ar-raḥmāni r-raḥīm. māliki yaumi d-dīn. iyyāka naʿbudu wa iyyāka
nastaʿīn. ihdinā ṣ-ṣirāṭa l-mustaqīm. ṣirāṭa llaḏīna anʿamta ʿalaihim

ġayri l-maġḍūbi ʿalaihim wa lā ḍ-ḍāllīn.

Übersetzung: Im Namen Allahs des Gnädigen, des Barmherzigen.
Aller Preis gebührt Allah, dem Herrn der Welten. Dem Gnädigen,

dem Barmherzigen. Dem Meister des Gerichtstages. Dir allein
dienen wir und zu Dir allein flehen wir um Hilfe. Führe uns auf den

geraden Weg. Den Weg derer, denen Du Gnade erwiesen hast, die
nicht (Dein) Missfallen erregt haben und die nicht irregegangen

sind.

https://waqfenau.de/namaz/#nisab88
https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/namaz/#nisab89
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/88-Taawwuz.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/89-Sura-Alfatiha.mp3
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Sura al-Ikhlāṣ

۔ مِ يْ حِ نِ الرَّ مٰ حْ مِ اللّٰهِ الرَّ بِسْ
نْ كُ لَمْ يَ ۔ وَ لَدْ وْ لَمْ يُ لِدْ وَ ۔ لَمْ يَ دُ مَ للّٰهُ الصَّ ۔ اَ دٌ وَ اللّٰهُ أَحَ لْ هُ  قُ

۔ دٌ ا أَحَ وً فُ لَّهٗ كُ
bi-smi-llāhi r-raḥmāni r-raḥīm. Qul huwa llāhu aḥad. allāhu ṣ-

ṣamad. lam yalid wa lam yūlad. wa lam yakun lahū kufuwan aḥad.

Übersetzung: Im Namen Allahs des Gnädigen, des Barmherzigen.
Sprich: „Er ist Allah, der Einzige; Allah, der Unabhängige. Er zeugt

nicht und wurde nicht gezeugt; und keiner ist Ihm gleich.“

Rukūʿ

Nachdem diese Verse oder irgendein anderer Teil des
Heiligen Qurʾan rezitiert wurden, verneige dich (Rukūʿ) und
rufe dabei allāhu akbar aus.

Sage durch dreimaliges Wiederholen in Stille:

مِ يْ ظِ بِّيَ الْعَ انَ رَ حَ بْ سُ
subḥāna rabbiya l-ʿaẓīm

Übersetzung: Heilig ist mein Herr, der Größte.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/90-Tasbih.mp3
https://waqfenau.de/quran/#nisab09
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Tasmīʿ

Dann kehre zur stehenden Haltung zurück, indem du sagst:

Dann sprich im Stehen das Taḥmīd:

ا بً يِّ ا طَ رً يْ ثِ ا كَ دً مْ دُ حَ مْ لَكَ الْحَ بَّنَا وَ رَ
هِ يْ ا فِ كً ارَ بَ مُ

rabbanā wa laka l-ḥamd. ḥamdan kaṯīran
ṭayyiban mubārakan fīhī.

هُ دَ مِ نْ حَ عَ اللّٰهُ لِمَ مِ سَ
samiʿa llāhu li-man ḥamida.

Übersetzung: Allah hört das Gebet dessen, der
Ihn lobpreist.

Taḥmīd

Übersetzung: O unser Herr, Dir gebührt aller Preis, sehr viel Preis,
reiner Preis, voller Segnungen.

Sajdah

Danach sage Allahu Akbar und gehe in die Niederwerfung
(Sajdah). Während der Niederwerfung sollten die Stirn, die
Nase, die Handflächen beider Hände, die Knie und die Zehen
den Boden berühren. Lass die Ellbogen nicht auf dem Boden
ruhen. Während der Niederwerfung sprich Folgendes drei
Mal:

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/92-Tehmied.mp3
https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/91-Tasmi.mp3
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Sage allāhu akbar und setze dich hin. Man sollte sich auf
das linke Bein setzen, während die Zehen des rechten Fußes
den Boden berühren. Lege die Hände auf den Knien und
rezitiere folgendes:

ـِيْ ن عافِ نِـيْ وَ دِ اهْ ـنِيْ وَ مْ حَ ارْ ـرْ لِيْ وَ فِ بِّ اغْ رَ
۔ ـنِيْ عْ فَ ارْ نـِيْ وَ قْ زُ ارْ نِـيْ  وَ رْ بُ اجْ وَ

ی لٰ لْأَعْ بِّيَ ا انَ رَ حَ بْ سُ
subḥāna rabbiya l-aʿlā

Übersetzung: Heilig ist mein Herr, der Höchste.

Jilsah

FalschFalsch

Falsch

rabbi ġfir lī wa-rḥamnī wa-hdinī
wa-ʿāfinī wa-ǧburnī wa-rzuqnī

wa-rfaʿnī

Übersetzung: O mein Herr, verzeih mir und sei mir
gnädig und führe mich auf den geraden Weg.

Bewahre mich und richte mich auf und bessere
mich und beschenke mich und erhöhe mich.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/93-Gebet-zwischen-Sadschdas.mp3
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Nach diesem wird eine weitere Sajdah durchgeführt und das
gleiche Gebet wie beim ersten Mal wiederholt. Am Ende der
zweiten Sajdah sage allāhu akbar und stehe für die zweite
Rakʿa auf. Vollende die zweite Rakʿa auf die gleiche Weise wie
die erste.

ا هَ كَ أَيُّ لَيْ لاَمُ عَ ۔ اَلسَّ اتُ بَ يِّ الطَّ اتُ وَ لَوَ الصَّ اتُ لِلّٰهِ وَ يَّ حِ لتَّ اَ
ادِ اللّٰهِ بَ ى عِ لٰ عَ نَا وَ لَيْ لاَمُ عَ ۔ اَلسَّ هُ اتُ كَ بَرَ ةُ اللّٰهِ وَ مَ حْ رَ النَّبِيُّ وَ

۔  نَ يْ الِحِ الصَّ
۔  ولُهُ سُ رَ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ حَ دُ أَنَّ مُ هَ أَشْ هَ إِلاَّ اللّٰهُ وَ لٰ دُ أَنْ لاَّ إِ هَ أَشْ

Nach der zweiten Sajdah sage allāhu akbar und setze dich
auf dieselbe Weise wie zuvor hin. Wiederhole innerlich:

Tašahhud

at-taḥiyyātu li-llāhi wa-ṣ-ṣalawātu wa-ṭ-ṭayyibātu. assalāmu
ʿalaikā ayyuhā n-nabiyyu wa-raḥmatullāhi wa barakātuh. as-

salāmu ʿalainā wa ʿalā ʿibādi llāhi ṣ-ṣālihīn.
ašhadu an lā ilāha illa llāhu wa ašhadu anna muḥammadan

ʿabduhū wa-rasūluh

Übersetzung: Alles Zeugnis durch Wort, Tat und Spende gebührt
Allah, und Ihm sind die Gebete und reinen Handlungen. Friede sei

auf Dir, o Prophet, und Allahs Segnungen und Seine
Barmherzigkeit. Friede sei auf uns und auf Allahs rechtschaffenen
Dienern. Ich bezeuge, dass niemand anbetungswürdig ist außer

Allah, und ich bezeuge, dass Muhammad (SAW)
Sein Diener und Sein Gesandter ist.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/94-Taschahud.mp3


48

Erhebe bei den folgenden Worten den Zeigefinger der
rechten Hand an:

هَ إِلاَّ اللّٰهُ لٰ دُ أَنْ لاَّ إِ هَ أَشْ

Senke den Finger wieder bei den Worten:

ašhadu an lā ilāha illa llāhu

Übersetzung:  Ich bezeuge, dass niemand anbetungswürdig ist
außer Allah.

۔  ولُهُ سُ رَ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ حَ دُ أَنَّ مُ هَ أَشْ وَ
wa ašhadu anna muḥammadan

ʿabduhū wa-rasūluh

Übersetzung: Und ich bezeuge, dass Muhammad (SAW)
Sein Diener und Sein Gesandter ist.

Wenn dies die letzte Rakʿa in einer Gruppe von 2, 3 oder 4
Rakaʿāt ist, sollte man mit den folgenden Gebeten fortfahren;
andernfalls wird allāhu akbar gesprochen und mit der
nächsten Rakʿa fortgefahren, beginnend mit der Sura al-
Fātiḥa.
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لٰى تَ عَ لَّيْ ا صَ دٍ كَمَ مَّ حَ ى آلِ مُ لٰ عَ دٍ وَّ مَّ حَ ى مُ لٰ لِّ عَ مَّ صَ للّٰهُ اَ
۔ يدٌ جِ يدٌ مَ مِ مَ إِنَّكَ حَ يْ اهِ بْرَ ى آلِ إِ لٰ عَ مَ وَ يْ اهِ بْرَ إِ

Durūd

لٰى كْتَ عَ ا بَارَ مَ دٍ كَ مَّ حَ لَى آلِ مُ عَ دٍ وَّ مَّ حَ ى مُ لٰ كْ عَ مَّ بَارِ للّٰهُ اَ
۔ يدٌ جِ يدٌ مَ مِ مَ إِنَّكَ حَ يْ اهِ بْرَ ى آلِ إِ لٰ عَ يمَ وَ اهِ بْرَ إِ

allāhumma ṣalli ʿalā muḥammadin wa ʿalā āli muḥammadin kamā
ṣallaita ʿalā ibrāhīma wa ʿalā āli ibrāhīma innaka ḥamīdu m-maǧīd.

Übersetzung: O Allah, schütte Deine Gnade aus über Muhammad
und den Anhängern Muhammads, so wie Du Gnade ausschüttetest

über Abraham und den Anhängern Abrahams; wahrlich, Du bist
preiswürdig, erhaben

allāhumma bārik ʿalā muḥammadin wa ʿalā āli muḥammadin
kamā bārakta ʿalā ibrāhīma wa ʿalā āli ibrāhīma innaka ḥamīdu m-

maǧīd.

Übersetzung: O Allah, gib Muhammad Deinen Segen und den
Anhängern Muhammads, so wie Du Abraham und den Anhängern

Abrahams Segen gabst; wahrlich, Du bist preiswürdig, erhaben.

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2022/01/95-Duruud.mp3
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نَا نَةً وَّ قِ سَ ةِ حَ رَ خِ ي اَلْآ نَةً وَّ فِ سَ ا حَ نْيَ لدُّ يْ اَ تِنَا فِ بَّنَا اٰ رَ
۔  ابَ النَّارِ ذَ عَ

Abschließende Gebete

۔ اءِ عَ لْ دُ بَّ قَ تَ بَّنَا وَ يْ رَ تِ يَّ رِّ نْ ذُ مِ ةِ وَ لَا مَ الصَّ يْ قِ لْنِيْ مُ عَ بِّ اجْ رَ
ابُ سَ مُ الْحِ وْ قُ مَ يَ وْ نَ يَ يْ نِ مِ ؤْ لِلْمُ يَّ وَ الِدَ لِوَ رْ لِيْ وَ فِ بَّنَا اغْ رَ

rabbanā ātinā fi d-dunyā ḥasanatan wa fi l-ʾāḫirati ḥasanatan wa
qinā ʿaḏāba n-nār.

Übersetzung: Unser Herr, gewähre uns Gutes in dieser Welt und in
der künftigen und bewahre uns vor der Pein des Feuers.

rabbi ǧʿalnī muqīma ṣ-ṣalāti wa min ḏurriyyatī.
rabbanā wa taqabbal duʿāʾ. Rabbanā ġfir lī wa li-wālidayya wa li-l-

muʾminīna yauma yaqūmu l-hisāb.

Übersetzung: O mein Herr, mache, dass ich und meine Kinder das
Gebet verrichten. Unser Herr! Nimm mein Gebet an. Unser Herr,

vergib mir und meinen Eltern und den Gläubigen am Tage, an dem
die Abrechnung stattfinden wird.

Salām

Wende dein Gesicht nach rechts und sage Folgendes, dann
wende dein Gesicht nach links und sage dasselbe:

ةُ اللّٰهِ مَ حْ رَ مْ وَ كُ لَيْ لاَمُ عَ اَلسَّ
as-salāmu ʿalaikum wa raḥmatu llāh

Übersetzung: Friede sei auf euch und
Allahs Gnade.
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Duʿāʾ-e Qunūt

allāhumma innā nastaʿīnuka wa nastaġfiruka
wa nuʾminu bi-ka wa natawakkalu ʿalaika wa
nuṯnī ʿalaika l-ḫaira wa naškuruka wa lā
nakfuruka wa naḫlaʿu wanatruku man
yafǧuruk. allāhumma iyyāka naʿbudu wa-
laka nuṣallī wa nasǧudu wa ʿilaika nasʿā wa
naḥfidu wa narǧū raḥmataka wa naḫsā
ʿaḏābaka inna ʿaḏābaka bi-l-kuffāri mulḥiq.

Übersetzung: O Allah, wir erflehen Deine Hilfe
und bitten Dich um Deinen Schutz und
glauben an Dich und vertrauen auf Dich und
preisen Dich aufs Beste; und wir danken Dir
und sind nicht undankbar Dir gegenüber und
sagen uns los von jenen und verlassen jene,
die Dir nicht gehorchen. O Allah, Dir allein
dienen wir, und zu Dir allein beten wir und Dir
allein huldigen wir; und zu Dir fliehen wir und
wir sind schnell darin und hoffen auf Deine
Gnade und fürchten Deine Züchtigung, denn
wahrlich, Deine Züchtigung überkommt die
Nichtgläubigen.

لُ كَّ وَ نُ بِكَ وَ نَتَ مِ نُـؤْ كَ وَ رُ فِ ـغْ تَ نَسْ نُكَ وَ ـيْ عِ تَ نَّا نَسْ ـمَّ إِ للّٰهُ اَ
ـلَعُ نَخْ كَ  وَ رُ ـفُ لاَ نَكْ كَ وَ رُ كُ نَشْ رَ وَ ـيْ كَ الْخَ لَـيْ ـيْ عَ ـنِ نُثْ كَ وَ لَيْ عَ

لِّـيْ لَـكَ نُصَ ، وَ دُ ـبُ ـاكَ نَعْ يَّ ـمَّ إِ للّٰهُ ۔  اَ كَ رُ جُ فْ نْ يَّ كُ مَ رُ وَ نَتْ
ـى شٰ نَخْ ، وَ كَ ـتَ مَ حْ و رَ جُ دُ نَـرْ ـفِ نَحْ ى وَ ـعٰ كَ نَسْ لَـيْ إِ دُ وَ ـجُ نَسْ وَ

۔ قٌ ملْحِ ارِ ـفَّ ابَكَ بِالْكُ ـذَ ابَكَ إِنَّ عَ ـذَ عَ

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebete_124.mp3
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allāhumma ġfir li-ḥayyinā wa mayyitinā wa šāhidina wa ġāʾibinā
wa ṣagīrinā wa kabīrinā wa ḏakarinā wa ʾunṯānā. allāhumma man

aḥyaitahū minnā fa-ʾaḥyiḥī ʿala l-ʾislāmi wa man tawaffaitahū
minnā fatawaffahū ʿala l-ʾīmān. Allāhumma lā taḥrimnā aǧrahū wa

lā taftinnā baʿdah.

Übersetzung: O Allah, vergib unseren Lebenden und unseren Toten,
und denen von uns, die anwesend sind sowie denen, die abwesend
sind, und unseren Kleinen und unseren Alten, und unseren Männern

und unseren Frauen. O Allah, denen unter uns, denen Du Leben
geschenkt hast, halte sie standfest im Islam, und lass die unter uns,
die Du sterben lassen wirst, im richtigen Glauben sterben. Schließe

uns nicht aus, o Allah, von den Wohltaten, die sich auf den  
erstorbenen beziehen, und unterwerfe uns nicht dem Gericht nach

ihm.

Duʿāʾ-e Janāza

نَا رِ يْ غِ صَ نَا وَ ائِبِ غَ نَا وَ دِ اهِ شَ نَا وَ تِ يِّ مَ نَا وَ يِّ رْ لِحَ فِ مَّ اغْ للّٰهُ اَ
ى لٰ هِ عَ يِ أَحْ نَّا فَ هُ مِ تَ يْ يَ نْ أَحْ مَّ مَ للّٰهُ انَا۔ اَ نْثَ أُ نَا وَ رِ كَ ذَ نَا وَ رِ يْ بِ كَ وَ

مَّ لَا للّٰهُ ۔ اَ انِ مَ لْإِيْ ى ا لٰ هُ عَ فَّ وَ تَ نَّا فَ هُ مِ تَ يْ فَّ نْ تَوَ مَ مِ وَ لَا لْإِسْ ا
۔ هُ دَ نَّا بَعْ تِ فْ لَا تَ هُ وَ رَ نَا أَجْ مْ رِ تَحْ

Falls es sich um eine Frau handelt,
so heißt der letzte Satz:
لَا  ا وَ هَ رَ نَا أَجْ مْ رِ مَّ لَا تَحْ للّٰهُ اَ

ا۔ هَ دَ نَّا بَعْ تِ فْ تَ
allāhumma lā taḥrimnā aǧrahā

wa lā taftinnā baʿdahā

https://waqfenau.de/wp-content/uploads/2021/12/Gebete_125.mp3




Abteilung Waqf-e-Nau Deutschland

Ich bete darum, dass ihr wie die
leuchtenden Sterne seid, die

eine spirituelle Spur
hinterlassen, der andere folgen
und von der sie lernen können.

Hadhrat Khalifatul Masih V (ABA)


